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К0МЕД1Я въ одномъ дъйствш 
П. КАРАТЫГИНА.

<
ДЪЙСТВУКШЦЯ ЛИЦА:

Владиш!ръ Петровичъ СлучаевскШ.
Александръ Ивавовичъ Луринъ.
Софья Ивановна Тоиилова, его сестра, молодая пдова.
Ведоръ Андреевнчъ Кольчугинъ, по.жоцнпкъ.

АртепаШ j гл ри Случарнскаго.
Иванъ j
Сетевъ, c.iyra Кодьчугина.

Дт.йстше иъ С. П етербурге.

Сцева представляетх порядочно меблированную комнату. По сто р о - 
намъ дв’1> двери ; въ средпп'Ь oumiu выходъ.

I.
АРТЕМ1Й П СЕМЕНЪ.

Се мент, (въ дверяхъ). Да поди-жс братепт...,. доложи ему. 
А ртем  iu. Я вЬдь ужъ докладывала; онъ вел1>лъ подождать. 
С ем енъ. Да янЬ дожидаться-то некогда, полковвикъ меня бу

дете бранить.



А р т е м 1Й. А мвЬ-то что-же дЪлать? Онъ вбрпо нишетъ
ОТВ'ЬТ'Ь.

Семенъ.  Я в1>дь ужъ цЪлый часъ дожидаюсь. Mut полковыикъ 
надавалъ столько приказанш, что къ оббду не исправишь. Мн-fc 
пустаго то раздобарывать некогда.... Эхъ, важная квартера! Что, 
чай, вы дорого платите?

А г т е м 1Й. Не знаю.... это Д'Ьло хозяйское.
C e m e h i >. И  улица-то веселая.... не дешево, я думаю.

А рте м I й. Я думаю.
С е ме н ъ . А вы давно у него служите?
А р т е м 1Й. Л^тъ пятнадцать, по бол'Ье.
С е ме в ъ . Стало быть, хороипй баринъ?
А ртем-1 й. Стало быть хороипй.
С е м е н ъ . Нбтъ, мой такъ горячь.... Въ антилерш служилъ; 

чуть что не но немъ, тотчасъ вспыхнетъ.... Подиже, братецъ, 
доложи; MHt некогда пустяки то говорить....

А р т е м iri. Постой, постой.... вотъ онъ и самъ идетъ.,.. поди
же, подожди въ передней. ( Семенъ уходить.)

П.

СЛУЧАЕВСКШ И АРТЕМ1Й

Случаевск1Й (съ писъмомъ въ рукахъ). У ф ъ ,  голова идетъ кру- 
гомт>.... Ничего не могу придумать.... просто хоть въ узрлкп 
играй, или полезай въ петлю.... Какой чудакъ ! [Можно-ли этакъ 
приставать. — Что тебЪ надобво ?

Артемгй.  Да тамъ челов-Ькъ отъ 0 едора Андреича дожи
дается?

С.1учаевск1Й. Чего же овъ хочетъ?
А рте  М1Й.-Ответа проситъ.
С лучае BCKiii. Ответа! Чортъ возьми, что же я буду отве

чать?
А р т е м 1Й. Не знаю сударь! Что прикажете, то и скажу.
Случаевск1Й. Ну, такъ вотъ что:  скажи ему, чтобъ онъ по- 

дождалъ.
A ptemi h. Да вЬдь онъ ужъ цЪлый часъ дожидается.
С.1уч а е в с к1Й. Ну, такъ позови его сюда.
Aptemi i i  (за дверь). Войди сюда.
Се ме н ъ  (входить). Здрав1я желаю, ваше благород1е.
С .1 у ч а е в с к I й. Такъ ведоръ Андреичъ отв Ьтъ вел’Ьлъ 

просить?
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С еменъ . Т ояпо такъ, ваше благород!е.
С л у ч а е  в с к i н (садясь къ столу). Хорошо, братецъ, хорошо.... 

я сейчасъ напишу.
С еме иг. Эге! такъ оиъ еще не пнсалъ!
С л у ч ае в с к I й. Н'Ьтъ, это неучтиво.... Послушай, любезный, ты 

лучше скажп ему, что ве засталъ меня дома.
С е ме въ . Помилуйте, ваше благород1е, вы знаете, его высоко- 

благород!е таые горяч]’е, спросятъ, гд-fe я цЪлый часъ шатался? 
В'Ьдь мнЬ плохо будетъ, ваше благород!е.

С л у ч а е  в с к I й. Да, это не хорошо, неловко, *Гакъ кланяйся же 
ему н доложи, что я самъ черезъ четверть часа прН&ду; слышишь?

С е ме н ъ . Слушаю-съ.
С л у ч а е в с к I й. Ну, ступай съ Богомъ (Семенъ уходить).
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III.

С л у ч а е в с к х й  (одинъ). Какое дурацкое положеше! Потъ люди! 
ови думаютъ, что решиться на жепитьбу все равно, что выпить 
стакавъ воды. Я пятнадцать лЪтъ собираюсь жениться, а тутъ 
рЪши въ полчаса ( читаешь). «Если ты сегодня до 12 часовъ не 
«пришлешь рЪшительнаго отвбта, то я решительно отказываюсь 
«быть твовмъ сватомъ; нос.гЬ приходи ко мнЬ, или напиши, ко- 
«ротко и ясно: да, и л и  нгътъ,— и д"Ьло кончено.»— Да, легко сказать 
д а ,  а какъ раздумаешь, такъ и выходнтъ в-ьтъ, погоди, а тутъ 
погодить то и не даютъ времени, и что за причина, что онъ

- так-ь торопится? ЗагорЬлось-же этому полковнику, видно, что 
служплъ въ артиллерш.... Боже мой! что станешь дЬлать, гд1> 
бы мнЁ найтп толковаго человека.... съ кЬмъ бы хоть посо
ветоваться.... Эй, человЬкъ! Артемш! (Артемш входить). Дай 
MHt.... сигару. Н^тъ, онъ глупъ; впрочемъ и дуракъ можетъ ино
гда дать дельный сов-Ьтъ. Послушай, Артем1й, ты не женатъ?

А р т е м 1 Й. Никакъ нЬтъ съ, вольный казакъ.
С л у ч а е  в с к с и,  Болвпиъ, есть ч^мъ хвастать,... ну, что тутъ 

хорошаго, къ чему дураку воля?
А ртем i й. Да ведь и вы Владшпръ Петровичъ, тоже, какъ я, 

холостые.
С л у ч а е  вс Ki й. Тоже! я совсЬмт. пе тоже!
А рт ем Iй. Ызв^стпо, вы—благородные, а я человЪкьслужащш.... 

Впрочемъ, коли съ молоду не женился, такъ теперь ужъ, какъ 
за сорокъ-то перевалило, такъ п поздненько.



С л у ч а е в с к 1 Й .  Вотъ, спрашивай совета у этого чурбана!... От
чего же поздно? Что-жъ и я, по-твоему старнкъ, что-ли?

A p t e m i S. Нетъ-съ, я о  себ-fe говорю, а вы,разумеется,другое 
дело.
• С л у ч а е в с к 1 Й .  Отчего-жъ ты прежде не женился?

A ptemi h . Да невесты хорошей не было.
С л у ч а е  вс К 1 Й. Ну, а если-бъ была?
А р т е м1Й. Ну, у кого есть, такъ почему-же.... .можно, очень 

можно. Да только, чтобъ у ней было приданое, какое ни на 
есть.... да чтобъ тещи не было — эта штука, лишнее бревно въ 
дому.

Слу ча е вс к1Й. Да, и у меня будетъ теща.
А р т е м 1 й. По нашему глупому разуму надо, чтобъ жена была, 

такъ сказать, любовная и послушная, умела бы шить по вы
кройке, такъ, что и жилетку смастерила бы , или другое что, н 
на стороиу бы брала работу, и дома, какъ следуетъ, а главное, 
чтобъ была трезваго поведешя, да н къ к о Ф е ю  не слишкомъ бы
ла прилипчива.

С Л У Ч  А Е В С К 1 Й .  Ну, ужъ ты вздоръ началъ молоть, отъ тебя 
видно толку не добьешься.... убирайся.

A ptemiiI. Слушаю съ. Впрочемъ, если у васъ, батюшка Влади- 
ы̂ ръ Петровичъ, есть па приметЪ невВста, такъ я, пожалуй, со- 
гласенъ, коли прикажите.

С л у ч а е в с к 1 Й .  Вотъ дуракъ! Неужели-жъ ты думалъ, что я о 
тебе хлопочу.

А р т е м г й .  Да ведь вы изволили спрашивать.
С л у ч а е в с к 1 й. Иошелъ къ чорту, ты мне надо Ьлъ. (АртемШ 

уходить). Въ самомъ деле, еелн-бъ не было тещи, да если бъ въ 
летахъ пашихъ не было такой разницы, такъ оно, конечно, ре
шиться не трудно, а то, какъ подумаешь : мне ужъ подъ сорокъ, 

, а ей восемьнадцать, это ужъ будетъ въ полномъ смысле половина. 
Не искать же мне невесты ровесницы. ПересидБлая дева тоже 
не находка.... Вотъ, если-бъ молоденькая вдовушка, такъ оно какъ- 
то приличнее нашему брату, да где жъ ее взять!... однако жъ вре
мя уходнтъ.... Скоро двенадцать часовъ, старикъ шутить не лю 
битъ, того гляди, самъ прилетитъ за ответомъ.... Да, надо решит
ся; напишу, что согласеиъ, а тамъ пусть будетъ, какъ угодно 
судьбЪ:

« . М и л о с т и в ы й  государь, ведоръ Андреевнчъ! Рука вашей племян- 
«пицы можетъ вполне меня осчастливить. Уверенный въ вашечъ
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.расположенш, я поручаю мою судьбу вашему ходатайству» п 
проч. и проч.

IV.

СЛУЧАЕВСК1Й 11 ЛУРИНЪ.

Л у г и п г . Не безпокойся, любезный, я войду безъ доклада!
С л у ч а е  в с к i й. Кто тамъ гаумитъ? Ужъ не дядюшка ли?
Л урня ъ. Вольдемаръ!
С л у ч а е в с к 1Й. Что я вижу? Лурппъ! Ты-лп это? Какими 

судьбами ?
Л у г и н ъ л  Здравствуй, любезный Вольдемаръ! Извини, если я 

тебъ помешалъ, но мне хотелось удивить тебя монмъ сюрпрн- 
зомъ.

С л у ч а е  вс к I и. Напротнвъ, наиротнвъ, ты явился кстати, какъ 
нельзя болЬе. Душевно радъ, старый мой дружище. Въ эту ми
нуту я делаюсь пастоящимъ Фаталистомъ. Четверть часа назадъ, 
я проснлъ судьбу, послать мне друга, и она исполнила мое же
лание.... Обними меия еще разъ, мой добрый другъ; давно-ли ты 
изъ Одессы ?

Лугннъ.  Я здесь уже четвертый день.
Случаевскп!. Где же ты остановился?
Л у р п п ъ . У Кулона.
С лу ч а е в  с к|й. Ну, не стыдно ли тебе со мной церемониться? 

Ты зпаешь, что мои объят1я и дверп всегда для тебя открыты.
Л у р я н ъ . Очепь благодаренъ; нЬ я пргЬхалъ не одинъ, со мной 

моя. сестра.
Случае в с к 1Й. Возможпо-ли? Софья Ивановна! п съ мужемъ?
Л уринъ . Вакъ съ мужемъ: разве ты не зпаешь, что она еще 

въ прошломъ году овдовела?
Случае век!  й. Неужели? Ахъ бедный Кузьма Петровичъ, ка

жется, в-Ьдь его такъ звали? Впрочсмъ дело прошлое, а покои- 
пи къ былъ совсемъ не пара твоей умной, живой п веселой се
стрице.... Ну, да Богъ съ пнмъ; объ мертныхъ не надо дурпо го
ворить.... Какъ бы я былъ радъ увидеть Софью Ивановну.

Лу ринъ . О, я увЬренъ, что и ей будетъ нр!ятно съ тобой 
вбтрЬтиться и, зиаешь ли? въ надежде па твою старинную 
дружбу, мы хотели сегодия воспользоваться твоею спнсходн- 
тельностио.

Слу ч ае вс кIй. Зачемъ-же дело стало? Я весь къ вашичъ 
услуга.мъ.
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Лурннъ. Вотъ вт> чемъ дело: въ вашемъ Петербурге столько 
иоваго н любонытваго, что таков красноречивый чичероне, какъ 
ты, былъ бы намъ необходпмъ.

C.I у ч а е вс к I й. О, для таквхъ друзей меня хоть въ ухо 
вдень.

Л урпнъ. Я былъ въ этомъ уве'ренъ, и такъ по рукамъ : до 
пятв часовъ мы въ твоемъ распоряженш, а потомъ ты обедаешь 
вместе съ памп.

C.iy ч а е в с Ki и. Изволь, изволь, дружище.... пу, а ва долго-ли 
вы къ намъ?

Л у р ппъ . Самъ не знаю: если судьба улыбнется, я, можетъ- 
быть, навсегда здесь поселюсь

Случаевскн1. Прекрасво.
Л урпнъ . Завтра все должно решиться. Поздравь меня, мой 

другь, я можетъ быть, здесь женюсь.
С л у ч а е  в с к I й. Неужели! это безподобно! О теперь то я внжу, 

что ты мве1 другъ, что у пасъ съ тобой какая то непонятная 
симпат1я.

Л у р п н ъ .  Что т ы  хочешь сказать?
Случа е в с к1Й. ПослЬ, после. Разсказывай прежде свой романъ.
Лурппъ . Т ы верно не удивишься, еслп я тебе скажу, что я 

давно уже влюблепь въ одну милую девицу, институтскую по
другу моей сестры.

С < у ч л е в с к 1 Й .  Что-жъ т у т ъ удпвительпаго, я самъ тоже.... 
Но обо мнЬ после —  продолжай!

Л у р н н ъ .  Позволь мне умолчать объ ея ф э м п л ш .  Если т ы  ее 
пе знаешь, — это тебе пе любопытно, въ протнвномъ случае, 
мне не хотелось бы ее компрометировать.

С л у ч а е  в с к I й. Резонъ, резонъ.
Лурннъ . Вчера мы съ сестрой былп у ней. Матушка ея ме 

вя обласкала, я съ пей объяснился.... н завтра она хотела мне 
дать решительный отвбтъ.

С л у ч а е  в с ктй • Вотъ любпо! весь въ меня, я тоже человекъ 
решительный. Поздравь же и ты мепя въ свою очередь — у ме- 
пя тоже есть иа примете невЬста.... твоя судьба решается зав
тра, а моя сегодня.

Л у р н н ъ .  Неужели? И все кончепо?
С лучае в с к и к  Все кончено — надо только отвечать да, или 

нгътъ.
Л урннъ. И ты отвЬчалъ ?
С л у ч а е  в с к I и. Нетъ еще: но я сегодня непременно решусь 

па то или на другое.
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Лурппъ.  Въ чемъ же у тебя затрудненье?
С лу ча е в с кГй. Вотъ хорошъ вопросъ!... Да разве это легко? 

Да разве на это не страшно решиться?
Лу р ипъ . Что-жъ тутъ страшнаго? Если жеппхъ и певеста 

любятъ другъ друга, и дело копчеио. Ведь ты, вероятно, лю
бишь ее?

Сл у ч а е  в с к 1 й. Ее нельзя пе любить: она прехорошенькая.
Лурннъ . Ну, а она тебя?

! С Л У Ч А Е В С К I и. Ну, этого я не могу паверпо сказать. Впро- 
чемъ, она со мною очень ласкова и любезна, но до объяснеш'я еще 
дело не доходило.

Лурннъ . Такъ,какъ же ты хочешь свататься?
С л у ч а е  в с к I й. Ея дядюшка берется все уладить.
Лурпнъ. Ну, братъ, такое сватовство для меня вещь непонят- 

пая. Ты , стало быть, хочешь жениться, такъ, потому-что тебе 
надоела холостая жизнь?

С л у ч а е  в с к I й. Да, конечно: это во-первыхъ, а во-вторыхъ она 
прехорошепькая и съ достаточяымъ прнданымъ.

Лурпнъ.  Но разве этого достаточно для супружескаго сча- 
ст1я ?

С лучаевсьчй. Что-же еще нужно?
Лурппъ. Надо, чтобы вы взаимно .побплп другъ друга.
С л у ч а е  век 1Й. Полно, пожалуйста, любовь для меня дело 

постороннее. Я на своемъ веку бывалъ дружкой па такпхъ 
свадьбахъ, где молодые съ ума сходили отъ взаимной любви, п 
чрезъ полъ года готовы были глаза другъ другу выцарапать 
и случалось на оборотъ: люди женились безо всякой страсти,а 
жили очень счастливо; смейся надо мною, какъ хочешь, а я 
Фаталистъ въ душе; верю, какъ мусульманину въ предопре- 
делеше. Кто чемъ больше умннчаетъ, тЬмъ скорее попадет
ся въ дураки. Не даромъ и древше представляли и Амура и Фор
туну съ завязанными глазами.... Все дело слепаго случая, а мы, 
какъ дети, нграемъ въ жмурки. Вотъ моя фи ло с о ф1 я .

Л у р и п ъ .  Ну, признаюсь, если-бъ я имелъ таюя правила, я 
бы никогда не жепился.

С л у ч а е в с ь ч й .  Вся Kiri судитъ по своему. У меня на эти вещи 
своя точка 3penifl.

Лурипъ. Но будешь ли ты счастливъ? вотъ въ чемъ за
пятая.

Случае вс Kiii. Въ мои года поздно разыгрывать аркадскаго 
пастушка и раио отказываться отъ супружеской жизни. Впрочемъ,
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если мы съ тобой разно смотримъ иа вещи, то можетъ быть, это 
ие помЬшаетъ иамъ одинаково быть счастливыми.

Луринъ. Дай Богъ! Душевно желаю.
С л у ч а е  B C K t f i .  Но извини, пожалуйста, ты явился ко мн-fe въ 

критическую минуту.... а решительный часъ приближается. Пись
мо у меня почтн совсбмъ готово.... черезъ полъ-часа я къ тво- 
имъ услугамъ.

Луринъ. О, я ие хочу тебе мешать, особливо въ такомъ важ- 
номъ деле, где необдуманная поспешность можетъ быть причи
ною песчаст1я. Мы даже можемъ съ сестрой отложить наше пред- 
положсше до другаго времени и не будемъ тебя сегодня безпо- 
коить.

С л у ч а к в с к I й. Напротпвъ.... теперь-то мне и необходимо раз- 
влечеше. Пожалуйста, не церемонься со мною.

Л уринъ . Въ такомъ случае черезъ полъ-часа мы ЦргЁдемъ за 
тобою.

С л у ч а е в  с к I й Прекрасно.... я васъ жду.
Л у р п п ъ .  II такъ, до свидашя. Только я бы, какъ другъ, ио- 

советоввлъ тебе не торопиться.... Разве нельзя ответъ отложить 
на несколько времени, обдумать?

Случае вск1Й. Т ы все-таки хочешь, чтобы я думалъ по тво
ему — ты забываешь, что я Фаталпстъ.

Луринъ. Чудаке! Ну, делай, какъ знаешь. До свидашя! (Ухо
дить,.)
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СлучАквскп!  (одннъ, потомъ Артем 1Й).‘ Однакожъ, онъ своимъ 
противореч!емъ сбилъ меня съ толку.... Въ самомъ деле, не по- 
проСять-ли дядюшку обь отсрочке? Нетъ; во-первыхъ, это неучти
во, а во вторыхъ, это ни къ чему не поведстъ: я задамъ себе но
вую пытку и ничего путиаго не придумаю. Целую педелю я его 
мучу своей нерешительпостпо.... Боже мой, двепадцатаго поло
вина.... если онъ самъ прндетъ.... я ногибъ.... Что-же мне де
лать? Ахъ! какая счастливая мысль! поддержпмъ, ос^ществимъ 
вполне нашу Teopiio: пусть решнтъ судьба мою будущность, она 
верно умиее меня распорядится.... Решено! Вотъ роковое пись
мо, въ немъ я соглашаюсь на женитьбу — прекрасно! нанишемъ 
же теперь другое съ отказомъ:

«Милостивый государь, Оедоръ Андреевнчъ! Хотя ваша пле
мянница вполи-6 бы могла меня осчастливить, но такъ какъ я
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«до-снхъ-поръ пе имелъ ип малбйшаго случая, заметить ея осо- 
«бепнаго расположешя къ себе, то ппкакъ пе могу решиться пс- 
«кать ря рукп. Долгомъ считаю благодарить васъ за ваше оте- 
«ческос обо мне попечете, 11 надеюсь, что мой отказъ не пере- 
«мЬиптъ вашего ко мне расположешя». Решено п подписано!
(Звонить, входить Артемы.) Подай спЬчку. II такъ — дело кон- 
чепо: въ одной руке cor.jacie, въ другой отказъ. Вотъ въ пол- 
помъ смысле, женитьба па выдержку.

А ртем i й. Вотъ, сударь, свЬча.
С л уча к век I й. Хорошо. ( Отвернувшись). Артемгё!
А рте >н й. Чего изволите?
С л у ч а е в с к I й. На столе лежатъ два письма?
А р т е м i й. Лежатъ, сударь.
Случаев CKiu. Положи пхъ въ одппаше конверты.
A p t e m i & Слушаю-съ. Пу, а какъ я пхъ перемешаю?
Случа е в с к ! й. Дуракъ. Въ однпаше—  поппмаешь?
А р т е м 1Й. Да, да, да, точно — тутъ мудрено перемешать. Вотъ 

нынче намъ какая честь; хоть пн аза въ глаза не знаемъ, а пись
менными деламп занимаемся....

С лучаевскпь  Ну, что-же, готово ли?
А р т е м п ь  Готово-съ.
Случаевскпь  Ну, хорошо, пустп-же мепя. Теперь запечата- 

смъ.,.. н пусть судьба решить остальное!
А ртем1Й. Что онъ за штукн сегодня выдумываетъ? этого 

съ нпмъ не бывало ппкогда.... должно быть, что нибудь та
кое....

Слу ча е в с к1Й. Ну, копчено.... что-то будетъ! Д£й шляпу.
A p t e mi  й. Что это вы сами хотите отнести письма?
С л у ч а е в с к I й. Молчи, пе твое дело.
А ртем 1Й. Какъ, не мое! вамъ самимъ неприлично. Если бъ да

же эти письма были съ деньгами, такъ будьте покойны, я въ 
исправности доставлю. ,

Случае B C K i n .  Подан шляпу, тебе говорятъ....
A ptemiiI. Вотъ шляпа-съ....
С л у ч  а е в с к I й. Хорошо. Держи ее такъ.
A p t e mi  и. Держу съ.
С лучаевс  к I й. Ну, наступаетъ решительное мгновеш'е.... жре- 

6iii брошепъ! вотъ такъ.... Нетъ, мнЬ самому вынимать не годит
ся. Пусть лучше онъ выиетъ. Дай сюда! Ф у !  чортъ возыш, де
ло, кажется, очень просто, а мепя ознобъ прошибаетъ....
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Aptemiu.  Что же это? в^рно онъ Фокусы хочетъ Mnt показы
вать; ха, ха, ха!

С лучаевскпк  Чему ты смеешься, дуракъ?
А рте  mi й. Какъ, чему-съ! Я вотъ па масляпнцЬ былъ въ са- 

райчикахъ, такъ вотъ пн дать, пи взять тамъ былъ такой же 
штукарь: пакрошилъ въ шляпу бу.чажекъ, а оттуда вышла япшнвца ! 
Ей Богу,право! Такъ вотъ вс-t и захохотали.... да Фору ему на
чали бить, а онъ мошепинкъ....

С л у ча е вс к I й. Молчи, болванъ! Ты вЬчоо м Ьшаешься, гд1> те
бя ве спрашнваютъ.... на.... засунь туда руку....

А р т е мп1. Слушаю-съ.
СлУЧАЕВСК! й. Вынь оттуда одно письмо.
A ptemiiI. Которое прикажете?
С л у ч а е в с к I и. Все равно, какое хочешь.
A ptemiiI. Да в1>дь и мп1> все равво — какое шволпто при

казать.
С л у  ч а е в с к I й. Какое теб-fe попадетъ въ руку.
Артем 1Й. Ха ха ха!  да вотъ опн у меня оба....
С л у ч а е в с к п ». О, жпвотпое! вынь одно изъ ппхъ.
A p te m iiI .  Ну, вотъ извольте, извольте....
С лучае вс к ifi. Уфъ! все лопчепо! сд"6лаемъ скор-fce адресъ. 

Послушай, ты в-Ьдь зпаешь, гдЬ живетъ Оедоръ Андреичъ?
А р т е м 1Й. Г. Кольчугннъ, полковнпкъ?—зпага-съ; на Литейной.
Случае bcki u. Ну, возьми скорее пзвощика и отвези ему это 

письмо.
А р т е &мй. А это-то другое куда прикажете?
С л у ч а е в с к I й. Это подай MHfc. \
A ptemi ii . Ну, это хоть пе далеко пестп.
Случае в с к i й. Смотри же, живо, живо! Отдай ему въ со б-

ствеппыя руки и подожди ответа.
А р т е м I й. Слушаю-съ.
С л у ч а е в с к I й. Ну, убирайся скор-Ьй, CKoptii, пока я не разду- 

малъ.
AptemiiI.  Б try, сударь, б-fcry (уходитъ).
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VI.
С л у ч а е  в с к I н (одинъ). Ну, выкипулъ же я штуку; вЪрпо не 

одивъ *епихъ не сватался такъ сумазбродно. Въ самомъ д'ЬлЬ, не 
глупости - ли я над'Ьлалъ,... не вернуть - лп его?... Эй, кто тамъ ? 
11ванъ!



Ивлпъ (входитъ). Что прикажете?
С л у ч а е в с 1Яй.  Артемш ушелъ ?
И в л пъ. Ушелъ-сг.
■ С л у ч а е в с к  i й. Догони поскор-fce.... п.т нбтъ, оставь, оставь, 

пусть его идетъ; ступай! ^Иванъ уходить. )  НЬтъ, точно... надо 
всегда действовать по первому побуждение. Можетъ быть сама 
судьба впушпла мпе эту орпгппальпую мысль. Вотъ такъ то отъ 
малыхъ прпчипъ бываютъ важиыя последств!я. Дуракъ кппетъ 
камень въ воду, а десять умпыхъ ие вытащатъ. Что-жъ я те
перь такое? Холостой, пли женатый? Чортъ возьми!... дорого бы 
я далъ, что бъ узнать, что бъ приподнять хоть уголокъ таин
ственной занав’Ьски.... ЗачЪмъ-же дело стало? Стоптъ только рас
печатать это письмо и загадка объяснится.... НЬтъ, иЬтъ, что за 
малодуцле.... надо его скорее сжечь, чтобъ оно пе вводило мепя 
во пскушеше.... Гори, горн огнемъ и концы въ воду. (Жокетъ 
письмо).

VII.

С Л У Ч А Е В С К Ш ; ЛУРИПЪ и ТОМИЛОВА

Лу р ипъ . Вотъ и м ы ,  м о и  другъ.
С л у ч а е  в с к 1 й. Боже мой! Софья Ивановна! Аи, ай! обжогся.
Лурпнъ . Ха, ха, ха! вотъ горячая встреча! что это ты де

лаешь ?
С л у ч а е  в с к I й. Ничего, ничего, я ciio мипуту, мнЬ такъ сове

стно.... Извините, пожалуйста.
Т  о м и л о в а .  Нанротпвъ, мы бы должны были извиняться. Мы 

вамъ помЬшалп.
С л у ч а е  в с к I й. Помилуйте, я очепь радъ — душевно радъ, я 

ппкакъ пе ожидалъ, что вы удостоите посетить меня.
Том  и л о в а .  Я b c jo  дорогу спорила съ братомъ; право, это со- 

всемъ пе деликатно, что онъ хочетъ завладеть вами на целый 
день.

С л у ч А Е в с к 1 Й .  Напротнвъ, я въ восхищеши, что вы обращ а
етесь со мною безъ церемошп.

Лур п п ъ . Видишь, я тебе говорплъ, что опъ все тотъ же: для 
старыхъ друзей готовъ па всякую услугу.

Т о м п л о в а .  По-кравпей-мере, сегодня, мы бы должны были 
оставить васъ въ покое; братъ говорплъ, что сегодня для васъ 
самый решительный день..*.

С лучае вс к in. Какъ, элодей, ты все разсказалъ?
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Лу р ппъ . А разве это секретъ?
С л у ч а е  в е к  ifi. Н бтъ , конечно, петъ , по все такп я думалъ, 

что.... Боже мой, какъ мы давно псвпдалпсь съ вамп, Софья Ива- 
иовпа, да вы-лп э т о ?  я все еще пе могу поварить!

Т о мплова. А что же? Разве я такъ переменилась?
С л у  ч а е  в с к I й. О, конечно, сделались еще прекраснее.
Т о м п л о в а .  Право! Благодарю васъ; по пзвппнте, если я вамъ 

въ свою очередь замечу, что вы также переменились въ это 
время.

С л у ч а е  в с к I й.  То-ссть, постар'Ьлъ, хотите высказать.
То м п л о в а .  Нетъ: льстить выучились! Этого прежде за ва

мп не ввдплось.
С л у ч а е в с к 1 Й .  Можете-лп вы э т о  думать? Я готовъ отвечать 

моей головой, что лучше васъ не встречалъ женщины па свЬте. 
Ей Богу, пе встречалъ!

Т омплова. О, какъ решительно! Ну, а чтобы сказала ваша 
невеста, еелп-бъ это услыхала ?

С л у ч а е в с к 1 й. Моя невеста (если только она будетъ моей не
вестой), девушка очень милая, добрая, совсемъ въ другомъ роде. 
Я васъ непременно съ вею познакомлю, если состоится моя же
нитьба....

Т омплова. Какъ! Стало быть это еще не решено?
Случаевскгй. У в ы !  Теперь можетъ быть все кончено.
Л у р и н ъ . А, такъ ты послалъ ответъ ?
С л у ч а е  в с к I й.  Послалъ.
Лурпнъ . T o -есть, согласие па жепптьбу ?
С л у ч а е  в с к I й. Не знаю.
Т о м п л о в а . Не зпасте?  вотъ это оригинально!
С лучае bckiiI. Клянусь вамъ, что нпчего не знаю. Въ эту 

самую мппуту дядюшка моей невесты чнтаетъ мой роковой от- 
вЬтъ; по хоть зарежьте меня, я самъ не знаю, что онъ чн
таетъ.

Л урппъ. Что-же это за пстор!я?
Слу ч а е в с к1ц. Ахъ , пе спрашивайте.... Мне самому теперь 

страшпо вспомнить, что я такое папуталъ.
Л урппъ . Да что же это такое?
С л у .ч а е  в с к I п. Я предоставплъ Фортуне решить мою участь: 

въ одномъ письме было иаписапо coniacie, въ другомъ — отказъ,
—  одно послано къ дядюшке, другое— вотъ оно.

Т о м п л о в а .  Х а , ха, ха! это безподобпо.
Лурпнъ . Ну, любезный Фаталистъ, нзъ этого поступка видво, 

rain, горячо ты любошь свою невесту.
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Т о м и л о в а .  Извините мепя, Владишръ Петровича; по еслибъ я 

была па ея мЬстЬ, и узнала-бы объ пашен милой рЬшптельно- 
стн, я бы васъ проучила за это проказы.

С л у ч а е в с к ч й .  Что-жъ бы вы сделали?
Т ом  плова. Я бы пе пустила васъ къ себе на глаза ; я бы 

никогда не простила вамъ эту обпду, я бы васъ возненавидела 
и отказала бы вамъ па отрЬзъ.

Слу ча е вCKiii. За что-же? Помилуйте!
Т о м и л о в а .  За что? Дурпо-же вы знаете жеишввъ! жепщппа 

все можетъ простить, кроме оскорблениаго самолюбия.... А муж
чина, который больше вбрнтъ слепому случаю, нежели женской 
любви, не стоитъ быть счастлпвымъ муЖемъ. Да,сударь, мне вчуж Ь 
обидно за вашу невесту, и я готова се предупредить о вашпхъ 
проказахъ.

С л у ч а е в с к i й. О, Боже мой! я самъ бы теперь былъ раде- 
хопекъ, если бъ мне отказали.

Т о м и л о в а .  В о т ъ  э т о  мило! Такъ за чЬмъ-же пы искали ея 
руки ?

Сл у ч а е в с к ! й. Да, это ея дядюшка сбнлъ мепя съ толку, у 
него глупая страсть сватать; опъ прнсталъ съ ножемъ къ горлу, 
а мпЬ совбстно было отговориться, мы съ внмъ старинные npi- 
ятслп.

Т о м и л о в а .  В о т ъ  хороша причина. Скажите,по-кранпсй-мере , 
любнтъ-лп васъ невеста ?

Случае в с к 1Й. Богъ ее зпаетъ; ri думаю, что иЬтъ.
Т о м и л о в а .  Бсзподобио! Это ужъ лучше всего, ни жепихъ/нп 

невеста ие .побятъ'другъ друга и хлопочатъ о свадьбб! Да гдЬ 
же это делается ?

С л у ч а е  в с к I  й. Ваша правда. Въ самомъ д Ьле, я затЬялъ 
глупости. Вотъ если бъ вы четверть часа ранее npiexa.ui сюда, 
я бы пепремЬино послалъ решительный отказъ; по мпЬ пе съ 
кбмъ было посоветоваться.

Л урннъ. Однако-жъ я тебе давича то же самое говорплъ.
С .1 У Ч А Е  В С  К I  й. Ты говорплъ? Ты говорплъ пустяки.... Ты 

пе могъ быть судьею въ этомъ деле, потому, что самъ человЬкъ 
влюблеппый и судишь по своему, а сестрица твоя безпрнстрастно' 
глядитъ па этп вещи; Соч-ья Ивановпа очень благоразумно мнЬ 
доказала, что я сумасбродъ, а когда мне что ясно донажутъ, я 
пе только не спорю, по готовъ благодарить. Вы видите,какая у 
мепя важная добродетель: для светскаго мужа — я сговорчивъ, 
какъ нельзя более.

Т омплова. II такъ, ужъ вы теперь раздумали жениться?
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С л у ч а е в с к 1Й. О, конечно, я не женюсь па тон, которую мне 
сватаютъ, по если-бъ я былъ такъ счастливъ, что нашелъ бы жеп- 
щину благоразумную, которая бы ие искала въ муже пылкой 
молодости, но любви самой почтительпой, характера уступ- 
чипаго: то клянусь вамъ, опа бы сделала нзъ меня образцоваго 
мужа.

Л уринъ . Все это хорошо, мой другъ, по если дядюшка полу- 
чилъ то письмо, въ которомъ ты соглашаешься па женитьбу?

С л у ч а е в с к Iй. Ахъ, варваръ! что ты мпЬ напомпнлъ? Въ 
самомъ деле, что я тогда буду делать? Постоите, постойте! кто- 
то подъехалъ; такъ точпо, это оиъ! онъ самъ! я велю ему от
казать ; aii, ужъ поздно: онъ мепя увпдЬгь. Сделайте милость, 
уйдите отсюда. Подождите въ той комнат!;.

Т омплова. О, Боже сохрани! мы сами пе хотимъ быть сви
детелями такой курьознын сцепы.

Л ур п п ъ . Ну, братъ, посмотримъ какъ то ты съ ипмъ раз
делаешься.

С л уч ае вс к I й. Онъ ужъ въ передней.... Ступайте, ступайте! Из- 
пнппте, Софья Ивановна. QOint уходптъ.) Ну, что то будетъ! Что, 
сс.ш иа бЬду онъ еще не получалъ моего письма.... вотъ пондетъ 
путапнпца.... какъ его теперь встретить.... какую мне рожу скор
чить? Плакать или смеяться? Чортъ энаетъ.... Какую глупую 
сцену я должепъ съ ипмъ разыгрывать.

VIII.

СЛУЧАЕВСК1Й И КОЛЬЧУГИНЪ.

Кольчугипъ.  Такъ этакъ то, милостивый государь?
С л у ч а е в с к ! и. Какъ съ ?
Коль чуг ипъ . Что же?
С л у  ч а е в с i;i й. Что-съ?
К о ль ч уг ипъ . Ковчеио? и решено?
СлУЧАЕвск1Й. Решено и кончено;
Кольчугниъ.  То есть, какъ-же? въ какомъ смысле?
Случ a ebckiii . Какъ, въ какомъ смысле?
К оль чуг ипъ . Ну да; я васъ, кажется, по русски спрашиваю.
С .1 У  Ч А Е В С к I й. Точпо-съ, по русски, я пе спорю.
К о л ь ч у г и п ъ . Такъ отвечайте же толкомъ !...
Случ а е в с к I й. Да что же мне отвечать? Я надеюсь, что вы 

человекъ, который....
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К ольчугппъ . ТьФу, чортъ возьмп! да вы-то сударь, вы т о , 
что за человекъ.... ведь съ вамп пельзя иметь никакого дела.

С Л У Ч А Е В С К I й. Ну, плохо!
Кольчугниъ.  Въ какую несчастную минуту связался я съ 

этпмъ шутомъ! О, я себе этого никогда не прощу!
С лучаевск . й. Ну,  старпкъ расходился! стало быть дело 

разошлось.
К ольчуг ниъ . Что-же вы думаете.... что кромЬ васъ ей и 

жеппховъ пе найти? Моя племянппца такая невеста, что вЬрио 
всякш бы поче.тъ за счастье получить ея руку, а опъ еще ло
мается. Что же вы хотите, чтобъ васъ упрашивали?... Чортъ возьми!

С л уч а е  в с к I й. Помилуйте, ведоръ Апдреичъ; вы напрасно гне
ваетесь.... Садитесь, пожалуйста.

К ольчугниъ . НЬтъ, сударь, я человекъ настойчивый, вы ме
ня и такъ посадили въ дураки! Я собою играть пе позволю. Я 
люблю мою племянницу, нскалъ ей мужа солиднаго, который бы 
руководнлъ ее, какъ следуетъ. Васъ я зпалъ всегда за порядочпа- 
го малаго, а вы просто ведете себя, какъ школьпнкъ,

С л у ч а е в с к I й. Каково опъ мепя щелкаетъ, а они оттуда все 
слышатъ.... копфузпо! очепь конфузно!

Кольчугппъ.  Что же вы молчите, сударь? Что же вы пе оправ
дываетесь ?

Случае век 1Й. Въ чемъ же мне оправдываться?
Ко л ь чу г п п ъ .  Какъ, въ чемъ? Я, какъ дуракъ целое, утро 

'сижу дома: «вотъ, думаю нрпдетъ, потолкуемъ, какъ слЬдуетъ, 
пбЬдсмъ къ племяннице, я переговорю съ сестрой и сладимъ де
ло!» Посылаю записку, жду битый часъ ответа: наконецъ Семенъ 
возвращается: говорптъ сами дс пожалуютъ. Опять жду.... и что 
же? Н Ьтъ, сударь, съ вами лопистъ всякое человеческое терпеше.

С л у ч а е  в с к I й (въ сторону). Что же въ самомъ деле, получилъ 
ли опъ мое письмо?...

К ольчугппъ  Какъ! таки пи одной строчки, ни одной буквы!
С л у ч  а е  в е к  i i i  ( « 5  сторону). Ай, ай, оиъ его еще пе получплъ!
К ольчуг ппъ . Отчего же вы, милостивый государь, пе хо

тели мне прислать никакого ответа?
С л у ч а е  в с к I и. Какъ! помилуйте.... я.... я.... васъ уверяю, я 

давпо послалъ ответъ.
К о л ь ч у г н иъ . Такъ ты послалъ?
С лучаевскIи. Послалъ четверть часа иазадъ.
К ольчуг ниъ . Я ровно ппчего ие получалъ.
С луч а е  в с к I й. Вы пе получали? Ахъ! Боже мой, какая досада, 

вёрпо мой слуга пс засталъ васъ дома.
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Ко л ь чу г и  нъ. Очень вероятно, по это все равно! теперь я 
здесь па лицо п ты можешь мне сказать, что ты ко мпЬ послалъ.

С л у ч а [•: в с к 1 ii. Ай, ай, вотъ беда! вотъ попался въ тискп.
Кольчугипъ.  Но, сударь, что же вы написалп?
С л у ч а е  в с к I й.  Что я ему скажу ?
К о л ь ч у г и п ъ .  Какой былъ вашъ отвЬтъ?
С л у ч а е  в с  к I й. О тветъ! Самый решительный ответъ.
Кольчугипъ.  Ну, что же: да, пли нптъ?
С л у ч а е  в с к I й.  Поверьте, Оедоръ Андреичъ, что вы напрасно 

обвипяете меня.... я вполне умею чувствовать ваше расположе- 
nie ко мне.

Коль чу гппъ.  Все такъ, по какой же отвЬтъ-то ты паписалъ?
СлучАЕВСК1Й. О, будьте уверены, что я человбкъ решитель

ный и можно - ли было пе решиться съ моей стороны, когда вы 
такъ заботитесь о моемъ счастш?

К о ль ч уг ипъ . Стало быть, согласепъ?
С л у ч а е в с к I й (помолчавъ). Вы прочтете мое ппсьмо и сами 

увидите.
К оль чуг ипъ . Но где же? давай его сюда.
С Л У Ч А Е В С К I й.  Оно у в а с ъ .
К ольчугипъ. Какъ, у меня?
С л у ч а е  в с к г й. У васъ па квартире.... вЬрпо мой слуга дожи

дается вашего возвращешя.... Пойдемте вместе п все объяснится.
К ольчугипъ. Ть<ку, чортъ возьми! Люди пишутъ ппсьмо, ко

гда пе могутъ увидеться другъ съ другомъ, а зачЬмъ-же мне пд- 
ти за твоимъ ппсьмомъ, когда ты можешь сказать па словахъ? 
Что-жъ это зпачпх’ъ? Разве ты пе помнишь, что ты ппсалъ ко 
мне?

Случа e b c k i i I .  Какъ вы можете это думать? Помпю слово въ 
слово.

К ольчугипъ . 'Ну, такъ прочти папзустъ мне твое ппсьмо— 
п дело СЪ КОНЦОМЪ. '

Случаев с-к  i й. Которое ппсьмо?
К ольчугипъ . Какъ которое? То, которое ты ппс.талъ.
С Л У Ч А Е В С К I Й. ну, ужъ извините.... ей Богу, я пе могу этого 

сделать....
К оль чуг ппъ . Это уже елпшкомъ! Вы смеетесь надо мпою. 

Такъ слушайте-же, сударь: я далъ слово моему покойному брату 
устроить судьбу его дочери; я ея дядя и опекупъ....Не зам Ьчая въ 
ней пн къ кому особенной склопиостп, я выбралъ ей мужа па 
свой вь-усъ. На дняхъ я должепъ буду уехать нзъ Петербурга, 
еелд не навсегда, то можетъ быть п< долго, п я хотелъ прп се-
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бЬ все кончить: вотъ главпая причина, почему я такъ тороплюсь.
Сл у ч а е в с к i й. О, копечпо, вы совершенно правы.
К ольчугппъ . Постойте.... это еще пе все: оставшись здесь 

вдвосмъ съ своей матушкой, моя Машенька могла бы, вероятно, 
пайтп и безъ меня жениха, но я долженъ былъ зпать коротко то
го человека, кому, какъ родпой дядя, отдаю единственную наслед
ницу. Судьба помогла моему горю : пока вы раздумывали, племян
ница вчера мпЬ призналась, что давно любитъ другаго.

С л у ч а е  в с к I п. Другаго!
Кольчугппъ.  Да, сударь. И этого человека я также хорошо 

зиаю; опъ честный и благородный малый.... онъ Формальпо на ней 
сватается. Если бъ я получнлъ вашъ решительный отвЬтъ, я бы, 
можетъ быть, съ пей поепорнлъ, даже, можетъ быть уговорплъ бы 
ее, потому что я далъ вамъ слово, а я своему слову никогда пе 
измеиялъ.... Теперь мпЬ нужно только одно: чтобы вы мне воз
вратили слово.

С л у ч а е  в с Ki l l .  Помилуйте, Оедоръ Апдрепчъ, наспльпо милъ 
пе будешь, и если Марья Сергеевна любитъ уже другаго, такъ, 
стало быть, больше говорить печего.

К ольчуг ипъ . Да, но только я хочу видеть твое ппсьмо, для 
успокоешя моей совести, самъ-лп ты прежде отказался, или 
теперь, когда узпалъ объ ея склонности къ другому.

С л у ч л Е в с к 1Й. Надо поскорее унпчтожнть это роковое ппсь
мо. Подожднте-же здесь пЬсколько мипутъ, я самъ принесу вамъ 
мое пцсьмо.

К о л ь ч у г п п ъ .  Да скажи просто, что ты ппсалъ?
С л у ч а е в с к 1 Й .  Повторяю вамъ, что пе могу, ей Богу, пе могу.
К ольчугипъ. Что за вздоръ! Поедсмъ вмЬсте.
С л у ч а е  в с к I й. Н Ьтъ, петъ, сделайте милость, подождите луч

ше здесь.... Одно средство: пойду и скажу, что Артелпй поте- 
рялъ мое ппсьмо.

IX./

СЛУЧАЕВСК1Й, КОАЬЧУГИНЪ, ЛУРИНЪ-

Лурппъ. Извини,мой другъ, если я.... Что я вижу? Оедоръ Ап- 
дрепчъ!

К ольчуг инъ . Какъ! Александръ Нвапычъ! Какими судьба
ми? вотъ задача!

С л у ч а е  в с к i и. Какъ! Разве вы знакомы?
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К ольчугппъ . Еще бы.... да опъ-то ведь...
Л урпнъ ’. Т сс! молчите, Оедоръ Апдрепчъ,я вамъ после объ

ясняю.
С л у ч а е в с ш й .  Такъ вы зпакомые люди? Какъ это кстати!
Лур ппъ . Я нарочно прпшелъ теб-fe па выручку.
С л у ч а е  в с  к I н. Ахъ, какъ я теб-fe благодаренъ. А где же сестрица?
Лурппъ . Она еще тамъ; она съ пнмъ незнакома п потому ей 

пепрнлпчно-бы было войтп сюда.
С л у ч а е  век 1Й. Прекраспо.... поболтай же съ ппмъ покуда, а я 

съ'Ьзжу за свопмъ роковымъ ппсьмомъ.... До евндашя, Оедоръ 
Андренчъ, черезъ пять мнпутъ я ворочусь. (Уходить).

Лур ппъ . Вотъ хорошо, что я попалъ къ нему во время.
К о ч у г пн ъ .  Что тутъ за iiCTopifl? Мепя просто ошеломило! Я 

только что говорплъ объ васъ, а вы точно съ неба свалились. 
Такъ вы npiflTejii?

Лурннъ. Опъ мепя пззываетъ даже свопмъ другомъ.
К ольчугппъ . Ха, ха, ха! хорошъ другъ! Удружплъ было опъ 

вамъ.... Зпаете лн, что онъвашъ соперпнкъ?
Л урннъ. Что вы говорите? Можетъ лп это быть?
Кольчугниъ.  Какъ же, чортъ возьми! Я его чуть было несо- 

сваталъ па моей племянниц!;, н если бъ опа мне вчера пе приз
налась, что вы хотите просить ея рукн, такъ были бы вы сънра- 
здппкомъ.

Лурпнъ . Неужели бы вы решились выдать ее зам ужъ про- 
тпвъ волн?

Ко ль чу г ниъ.  О пЬтъ, конечно, петъ. Но ведь я далъ слово 
этому шуту н мне бы только хотелось звать, что онъ пншетъ въ 
своемъ письме.

Лурнпъ.  Ну, этаго опъ и самъ пе можетъ вамъ сказать.
К о л ь ч у г н и ъ .  Какъ пе можетъ! что это за вздоръ?
Л у р нп ъ. Хоть мн Ь н совестно его выдавать, но тутъ дело пдетъ 

о счастш той, которая мне всего дороже п ктому-же я пе да- 
валъ слова молчать. Узпапте же, что опъ вамъ напнеалъ два пись
ма: одно съ соглаЫемъ па женитьбу, другое съ отказомъ, онъ хо- 
телъ предоставить случаю: выдерпулъ одно на удачу, а другое 
сж егъ- вотъ опо, къ вашпмъ услугамъ.

Ко л ь чу г п п ъ .  Ахъ, чортъ возьми! Такъ вотъ ооъ гусь какой! 
Т о -т о  опъ мне н поролъ такую дпчь, не звалъ, что отвечать,... 
Да разве моя Машенька такая невеста, что па пей можпо жепнть- 
ся только зажмуря глаза.... Постой же: я его распеку за этотъ 
Фарсъ. Онъ со мной дешево пе разделается! Ну братъ, спасибо те
бе  за это открьте, спасибо!
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Л урппъ. Ради Бога, не выдайте. N
К о л ь ч у г и п ъ .  Нетъ, сударь, выдамъ! выдамъ за тебя мою п л е - 

мянппцу.... Сейчасъ поедемъ и ударпмъ по рукамъ.... у меня, братъ, 
по воеппому.

Л урпнъ. Возможно-ли! какое счаст1е!
К ольчугппъ . Да что тутъ долго думать; вы любвте другъ 

друга.... Моя Машура со слезами меня просила согласиться па ва
шу женитьбу.... Пойдемъ же, перетолкуемъ о прпдапомъ, о твоемъ 
достатке п дело съ копцомъ.— Ну, отправимся же спо минуту.

Л урипъ . Какъ? теперь? А моя сестра тамъ осталась.... Нелов
ко же се теперь оттуда вывести. Ну, она верно на меня не разсер- 
дптся.... Надо ковать железо пока горячо!

Кол ь чу г и п ъ .  Но что съ тобой? Ужъ и ты пераздумываешь-лп?
Л уринъ. Можете - ли вы это думать.... я только еще пе могу 

поверить моему счастпо!
Кольчугипъ.  Такъ съ Богомъ! Порешимъ дело и вернемся сю 

да посмеяться надъ этпмъ шутомъ! Мы еще его помпстиФпруемъ 
'за его проказы. (Уходптъ.)
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т о м и л о в а  (одна .

Прекрасно! однпъ лучше другаго! Хозяипъ уехалъ безъ цере- 
Monin отъ свопхъ гостей, а у моего любезнаго братца до того за
кружилась голова, что опъ забылъ о своей сестре, и оставнлъ ее 
въ чужемъдоме у холостаго человека. Впрочсмъ, для пего я гото
ва на всякую жер'гву. И такъ, мой брать и Случаевскш друзья- 
сопсрппкн, и оба этого не знали! хороши друзья! Случаевскш хо- 
тЬлъ играть судьбой, по она въ свою очередь сыграла съ пимъ 
довольно забаипо.... Впередъ наука вамъ, г-пъ Фаталпстъ.... Судьба 
шутить пе любитъ.... Одиако же, все это прекрасно, что же л здЬсь 
буду делать? Что обо мне подумаютъ его люди.... Неужели 
мне здесь оставаться и ждать нхъ возвращешя? Нетъ, пЬтъ пое
ду къ Mapiu. При помолвке моего брата, я тамъ пе буду лишняя. 
Посмотрпмъ только, оставплъ-лп опъ мне коляску.

XI.
ТОМИЛОВА, СЛУЧАЕВСКШ Н ИВАНЪ.

С л у ч а е в с к i й. Давно-лп опъ прпходплъ сюда?
И вапъ. Небольше четверти часа.



С л у ч а е в с ш й .  Что за безтолковое животное, пи зачемъ послать 
нельзя—все перепутаетъ, а самъ пропадстъ къ чорту. Поди, сы
щи его, где хочешь, и возьми отъ него мое письмо; пошелъ, по- 
шелъ скорее! Что я вижу! Вы здесь одпЬ? а вашъ братсцъ?

Т омилова . Надо вамъ отдать справедливость, мосье Случаев
сшй, что вы умеете жить въ свете.

С л у ч а е  в с к I и. Ахъ, простите меня, ради Бога. Вы B tpno слы
шали оттуда, въ KaKie тиски мепя поставила судьба: я готовъ был ь 
провалиться сквозь землю! Не сердитесь, пожалуйста; я чувствую, 
что я полоумный сумасбродъ. Всё здесь собралось, чтобы свести 
мепя съ ума! Но если вы пе простите меня, тогда, я просто, совер
шенно погибну. ' .

Т омилова. Что за отчаяше?
С л у ч а е  вс к I й. Какъ-же, помилуйте, разве вы ае слыхали, что 

моя невеста любптъ другаго?
Т ом ил о в а. Да я это слышала и даже знаю кого....
С л у ч а е в с ш й . Вы знаете моего соперника?
Т о м ил о в а. Очень хорошо; опъ самъ ее искренно любптъ и 

вполне ея достойпъ.
Случа е в с шй . Въ самомъ дЬле! такъ вы и невесту моюзааете?
Т омилова. .И ее зваю.
С лучаевскп !  Ноли давно любятъ другъ друга?
Томилова .  Очень давпо; особенно женпхъ, онъ любптъ пе 

по вашему, опъ не думаетъ жениться на выдержку, потому что 
увЬрепъ въ своемъ счастш.

С лучае в е к и ! Боже мой, вы такъ решительно объ пемъ гово
рите.

Т омилова. Потому, что я сама люблю его.
Случаевсшй . Какъ-съ, вы его любите? II принимаете такое 

участ1е въ его женитьбе!
Т омилова. Что ж ъ  тутъ удпвптельпаго?
С л у ч а е в с ш й . Какъ-что уднвнтельнаго? Вы говорите такими 

загадками.
Т омилова. Почему-же пе такъ? Вы, кажется, до ппхъ боль

шой охотпикъ; вы даже п женпться-то хотели па угадъ.
Слу ч а е в с шй . А хъ, пе напоминайте мпе о моей глупости; опа 

причиною монхъ песчастш.
Томил и в а .  Одпако-йп. вы, видно, не въ большомъ отчаяаш 

отъ своей неудачи.
Случае вс км!  Да потому, что я Фаталпстъ! Я верю, что судь

ба делаетъ все къ лучшему. Я пе женюсь па, Кольчугииой, ста
ло быть судьба этого пе хочетъ.
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Т ом  ил о б а .  Но эта судьба смеется надъ вамп.
С л у ч а е в с ш н . Напротивъ,она мне улыбается, и, поверите лп, 

я тисрдо уббжденъ, что-то письмо, которое я сжегъ, непре
менно заключало въ себе соглаЫе па мою женитьбу.

Т омплова. Почему же вы это думаете?
С л уч а е  век I й. Потому.... потому, что въ ту самую минуту 

судьба послала мне другое существо, которому, можетъ-быть,суж- 
депо составить мое счаст1е.

Т омплова. Вотъ какъ! Вы мастерски умеете перетолковывать 
все въ свою пользу; по зпайте, сударь, что это существо пе наме
рено быть подставнымъ. Оно привыкло играть только первыя роли.

Случае в с К1Й. Сжальтесь надо мною! Вы только одпЬ можете 
меня образумить п сделать порядочнымъ человекомъ.... клянусь 
вамъ, что....

Т омилова. Постоите, постойте; это что-то похоже на объяс- 
неше.

С лучае в с к 1Й. Нсужсли-же вы такъ мало уверены въ своемъ 
могуществе.... Однпъ вашъ взглядъ можетъ внушить любовь са
мую чиетую, самую пламенную.

Т ом  h i  o r  а.  Полноте, вы меня смешите! Я верю, что вы мо
жете также легко воспламениться, какъ-то ппсьмо, въ которомъ 
было cor.iacie на вашу женитьбу, по я не такъ легкомысленна, 
чтобы довериться человеку съ такими страппымп попятшми о 
женитьбе.

С л у ч а е в с к1й. О, вы способны образумить сумасброда п све
сти съ ума всякаго фнлософэ!

Томплова.  Благодарю за это открьт'е, я не знала за собою 
такпхъ достопиствъ; надо однако жъ признаться, что въ васъ 
npomueopibuie: несколько дней вы пе могли решиться отвечать 
Эй, пли пптъ, а теперь въ несколько мпнутъ родилась у васъ та
кая отважпая решительность....

Случае в с к 1Й. Но я васъ любнлъ уже давпо!
Т омплова. Вы? меня? ха, ха, ха! вотъ новость, которой вы, 

вероятно, сами внутренне удивляетесь, какъ опа вамъ могла прид
ти въ голову?

С лучае вс Ki й. Смейтесь, смейтесь надо мною, какъ хотите, я 
этого стою, по вы теперь открыли мне глаза п пробудили преж- 
шя мои надежды.

Т омилова . Если это правда, то я очень объ васъ сожалею. 
ЗачЬмъ открывать глаза такому человеку, который въ женитьбе 
хочетъ играть въ жмурки.... Кто верптъ только одпому слепому 
случаю, тому въ свою очередь никто не захочегь поверить.... Но
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довольно; пора намъ кончить эту неуместную шутку.... Проводите 
меня къ Кольчугпнымъ, тамъ теперь решается судьба моего брата.

С л у ч а е в с к !  й. Какъ? вашего брата? Что это зпачнтъ?
Т о м и л о в а .  Это зпачнтъ, что дядюшка повсзъ его свататься 

па вашей невесте.
С л у ч а е в с к ! й. Неужели опъ мой соперпикъ! О, теперь я ви

жу, что онъ былъ мой истинный другъ..,. Задушевные друзья 
в с е г д а  такъ дЪлаютъ : я ему очень благодареиъ! Онъ, какъ новый 
Александръ, разсЬкъ Горд'швъ узелъ.

Т о м п л о в а .  А васъ нзбавилъ отъ затруднешя играть въ узел- 
кп. Я нахожу, что вы очень великодушны: уступаете ему то, отъ 
чего сами охотпо отказываетесь.

С л у ч а е  в е к и ! Однако-жъ, если бъ другой былъ па моемъ ме
сте, опъ могъ бы помЪшать его счастмо. II потому я надеюсь, 
что онъ въ свою очередь поступить со мною по-братски п бу- 
детъ у васъ моимъ адвокатомъ.... Вы любите его, опъ меня, я 
васъ: а дружба и любовь должны быть неразлучны.... Какъ же 
мне посл^ этого пе верить судьбе!

Т о м п л о в а .  Опять! Знаете лп, какъ вы мпЬ надоели съ вашей 
судьбой.

С л у ч а е  вс к i i i .  Да какъ-же иначе? — Разве вы пе видите, какъ 
предусмотрительно опа тутъ распорядилась? Пр1езжайте вы въ 
Петербургъ двумя днями позже, мы бы съ вашимъ братомъ бы 
ли несчастные люди.... Отчего же судьба послала ему такого 
слабаго сопсрппка? Отчего пмепно сегодня, онъ вздумалъ посе
т и т ь  своего друга, отчего подвернулся тутъ же дядюшка, отче
го этотъ дядюшка пе получилъ моего письма? Отчего, паконецъ, 
вы здесь, а опъ тамъ у своей невесты? Воля ваша, еслп все это 
не Ф о р т у н а ,  такъ я готовъ для доказательствъ— повеситься, потому- 
что веревка пе выдержптъ этого испыташя и пепременпо оборвется.

Т о м и л о в а .  Все это прекрасно, по вы забываете одно, что 
для псполнсшя вашнхъ желашй иедостаетъ безделицы.

Сл у чае вс к I й. Какой?
Т о м и л о в а .  Моего согла^я.
Сл у ч а е в с шй . О, я готовъ ждать до которыхъ поръ вамъ 

угодно, готовъ на всякое испыташе, и увЬренъ, что рано пли 
поздно, а она верно пе захочетъ оставить меня въ дуракахъ.

XII.
ТЬ ЖЕ, КОЛЧУГИНЪ П ЛУРИНЪ.

К ольчугппъ . А, ты здесь, гусь! Ну, брать, пепяй на себя!
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Поздравь-ко своего друга : не угодпо-лп теперь бы ть  шаФеромъ, 
ес.ш пе успблъ быть жснпхомъ.

Лурппъ . Вольдемаръ, нзвнпп мепя, я слишкомъ былъ уверепъ 
въ твоемъ велнкодунмп.

Случаевскп!. Сделай милость, ве церемопься; поздравляюотъ 
чпстаго сердца! Друзья должны помогать другъ другу. Я сейчасъ 
только говорилъ это самое твоей сестрице.

Кольчугппъ.  Эге! да здесь дамы?
Л урипъ. Это моя сестра, любезный дядюшка.
К ольчугппъ . Какъ, Софья Ивановна, объ которой мне все 

уши прожужжала моя племянница? Честь имею рекомендоваться. 
Мы теперь съ вами породинлпсь. Прошу любить да жаловать. А, 
повеса! такъ ты былъ здЬсь въ цр1ятной компанш? Вотъ, стало 
быть причина, почемуты отказывался отъ моей племянницы?

С л У Ч А Е в с К I Й. О, иетъ, я.... папротивъ....
Кольчугипъ.  Ну, полно, полно, стараго воробья не прове

дешь. Стало быть, п васъ уже придется поздравить за ком- 
nauira?

Т омилова . Нетъ... нетъ.... покорно васъ благодарю.
Случаевскык Алексапдръ! вступись за мепя! я тебЬ усту- 

пнлъ мою невесту и готовъ ручаться годовой, что лучшаго вы
бора она не могла сделать. Поручись-же и ты за меня. Уверь 
Софыо Ивановну, что я не такой безпутный чсловекъ, какъ опа 
обо мне думаетъ.

Лурппъ . Какъ! Неужели? Ахъ, какъ-бы я былъ радъ!
С л у ч а е в с к I й. Ты теперь счастлнвъ, проси-л:с, проси за 

мепя.
Т омплова. Ну, после, после, дело пе къ спеху; вамъ еще 

будетъ довольно времени передумать.
К ольчуг ипъ . Прошу покорно, да у васъ здесь круговая по

рука! Ай, молодцы! это по-пашему, по-военному! Но куда-же де
валось .твое заколдованное письмо? По какой дьявольской почте 
ты его отправплъ?

XIII.
ТЬ ЖЕ И АРТЕЫ1Й.

А р т е м 1Й. Фу! Боже мой! насилу я васъ отыскалъ, Оедоръ 
Андрепчъ; я къ вамъ, а вы сюда, я сюда, а вы къ себе ; я опять 
туда, а вы ужъ здбсь! Вотъ-съ ппсьмо, которое барипъ прнка- 
залъ отдать вамъ въ собственный руки.

К ольчугппъ . А, вотъ опо, накопецъ.... Давай, давай его сюда!
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С л у ч а е в с ш й . НЬтъ, теперь ужъ ненужно. Пусть-жс ннкто 
не узпастъ что въ пемъ было. (Разрываетъ письмо.)

А р т е м  i i i .  Вотъ тебЬ разъ! Изъ чсго-же я то метался какъ 
угорелый.... Ведь полтшшпвъ, сударь, проездилъ па пзвощпке.

С л > ч а е  в с  к I й. Десять целковыхъ тебе за то, что ты опоздалъ....
Л у р п н ъ .  II отъ мепя столько же....
A p t e m i i I .  Неужели? Экое счастье прикатило па пзвощпке — ка

бы по чаще меня посылали съ такими письмами. Пилъ бы себе
на здоровье, да шатался нзъ угла въ уголъ!

С л у ч а е в с ш й .  Ну, слава Богу! Все устроилось на наше общее
счаст-1е. (Кольчугину.) Мы остаемся съ вамп друзьями по ста
рому *, мой молодой другъ будстъ счастливъ, какъ следустъ.... 
Мепя хоть и забраковали съ одной стороны, по съ другой я 
еще пе теряю падежды ( Томиловой). Вы улыбаетесь? Ну, скажи 
те мпе въ свою очередь: да или нгътъ?

Т о м и л о в а .  Ни да, пи нетъ... .
С л у ч а е в с ш й .  Ну, merci, п то хорошо, за пепмевдемъ лучшаго.
Л урпнъ. Будь покоепъ, мой другъ — я буду твопмъ сватомъ.
СлучаЕвсшй.  Неужели? Ну такъ тебе русское спасибо! О! 

теперь я такъ счастлпвъ, такъ доволенъ своей судьбой, что даже 
готовъ петь па радости: хоть это въ комед1яхъ н пе водится, да 
ужъ просто на свою голову!

ДА и НЬТЪ, два эти слова 
Нашъ вседневный лскспкопъ;
Къ нихъ значенья роковаго 
Смыслъ глубоки*! заключенъ:
Сколы;о-бъ въ жпзмп, въ самомъ д’ЬлЪ,
Мы избавплпся б'Ьдъ,
Еслп-бъ во вре,чя съум-Ьлп 
Отвечать : и tfn п шыпъ.
Какъ-бы коротко и ясно,
Все р-кшалъ судьи отв-Ьтъ,
Еслп-бъ только безпрнстрастпо 
Говорплъ опъ yfn п шыпъ.
Зд^сь-же врсмепп не тратятъ 
Судьи добрые у пасъ ;
И за судъ свои сами платятъ 
II рЬшшотъ все какъ разъ! 
rfa п шыпъ мы вамъ сыграли,
Ч то-ж ъ услышпмъ мы въ отв'Ьтъ ?
Лпшь-бы вы не промолчали,
А то будстъ: rfa и нптъ\
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